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SPORAZUM IZME\U KRALJEVINE [PANIJE  
I UJEDINJENIH NACIJA 

O SPROVO\ENJU KAZNI ME\UNARODNOG KRIVI^NOG SUDA ZA 
BIV[U JUGOSLAVIJU 

 
 
 
 

 
Ujedinjene Nacije, koje djeluju preko Me|unarodnog krivi~nog suda za biv{u 
Jugoslaviju (u daljnjem tekstu: Me|unarodni sud), i 
 
Kraljevina [panija (u daljnjem tekstu: [panija),  
 
 
PODSJE]AJU]I na ~lan 27 Statuta Me|unarodnog suda usvojenog rezolucijom 827 
(1993) Savjeta bezbjednosti od 25. maja 1993., prema kojoj }e lica koja Me|unarodni 
sud osudi izdr`avati kaznu zatvora u dr`avi koju odredi Me|unarodni sud sa spiska 
dr`ava koje su Savjetu bezbjednosti izrazile spremnost da prime osu|ena lica; 
 
 
IMAJU]I U VIDU da je [panija u skladu sa navedenim ~lanom 27 i nacionalnim 
zakonom [panije izrazila spremnost da prihvati lica osu|ena pred Me|unarodnim 
sudom u cilju sprovo|enja zatvorskih kazni; 
 
 
PODSJE]AJU]I na odredbe Standardnih minimalnih pravila za postupanje sa 
zatvorenicima koje je odobrio ECOSOC rezolucijama 663 C(XXIV) od 31. jula 1957. 
i 2067 (LXII) od 13. maja 1977., Skup principa za za{titu svih lica koja se nalaze u 
bilo kojoj vrsti zato~enja ili zatvora koji je usvojila Generalna skup{tina rezolucijom 
43/173 od 9. decembra 1988. i Osnovne principe za postupanje sa zatvorenicima koje 
je usvojila Generalna skup{tina rezolucijom 45/111 od 14. decembra 1990.; 
 
 
U CILJU sprovo|enja presuda i kazni Me|unarodnog suda; 
 
 
DOGOVORILI SU SE kako slijedi: 
 

 
 
 

^lan 1 
 

Svrha i obim sporazuma 
 

Ovim sporazumom se reguli{u pitanja vezana za, ili koja proisti~u iz svih zahtjeva 
[paniji da sprovodi kazne koje izrekne Me|unarodni sud. 
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^lan 2 
 

Postupak 
 

1. Sekretar Me|unarodnog suda (u daljem tekstu: sekretar), uz odobrenje 
predsjednika Me|unarodnog suda, upu}uje [paniji zahtjev za sprovo|enje kazne. 
 
2. Uz zahtjev, sekretar podnosi [paniji sljede}e dokumente: 
 

a) ovjereni primjerak presude; 
b) izjavu u kojoj je navedeno koliki dio kazne je ve} izdr`an, uklju~uju}i 

podatke o eventualnom pritvoru prije su|enja; 
c) ukoliko je prikladno, sve medicinske, ili izvje{taje psihologa o 

osu|enom licu, sve preporuke o budu}em postupanju s njim u [paniji i 
sve druge ~injenice od zna~aja za sprovo|enje kazne. 

 
3. Ministarstvo pravde (Secretaria General Técnica, c/ San Bernardo 62, Madrid) 
je glavni organ u [paniji nadle`an da prima zahtjeve sekretara iz stava 1 ovog ~lana. 
Ministarstvo pravde }e promptno obavijestiti sekretara o odluci koja je donesena po 
njegovom zahtjevu, a u skladu sa nacionalnim zakonom [panije. 
 
 

^lan 3 
 

Sprovo|enje 
 

1. Pri sprovo|enju kazne koju je izrekao Me|unarodni sud, nadle`ni nacionalni 
organi [panije moraju se pridr`avati trajanja kazne. 
 
2. [panija }e razmatrati sprovo|enje kazni koje izrekne Me|unarodni sud samo u 
onim slu~ajevima kada kazna koju je Me|unarodni sud izrekao ne prelazi najve}u 
mogu}u kaznu za bilo koje krivi~no djelo po zakonu [panije. 
 
3. Uslovi zatvaranja reguli{u se zakonima [panije, a podlije`u nadzoru 
Me|unarodnog suda, kao {to je predvi|eno ovim Sporazumom. 
 
4. Ako, u skladu sa primjenjivim nacionalnim zakonom [panije, osu|eno lice 
ispunjava uslove za prijevremeno pu{tanje na slobodu, [panija o tome obavje{tava 
Sekretara. 
 
5. Predsjednik Me|unarodnog suda, u konsultaciji sa sudijama Me|unarodnog 
suda, donije}e odluku o tome da li je prijevremeno pu{tanje na slobodu prikladno. 
Sekretar }e obavijestiti [paniju o predsjednikovoj odluci. Ukoliko predsjednik odlu~i 
da prijevremeno pu{tanje na slobodu nije prikladno, dalje sprovo|enje kazne u [paniji 
ne}e biti mogu}e i sekretar }e morati da poduzme odgovaraju}e pripreme za 
prebacivanje osu|enog lica u skladu sa ~lanom 10. 
 
6. Uslovi zatvaranja moraju biti u skladu sa Standardnim minimalnim pravilima 
za postupanje sa zatvorenicima, Skupom principa za za{titu svih lica koja se nalaze u 
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bilo kojoj vrsti zato~enja ili zatvora i Osnovnim principima za postupanje sa 
zatvorenicima. 
 
 

^lan 4 
 

Nadzor nad uslovima zatvaranja 
 

1. U cilju osiguravanja nadzora nad uslovima zato~enja i postupanjem prema 
licima koja su preba~ena u skladu sa ovim Sporazumom, osnova}e se Paritetna 
komisija koju }e sa~injavati dva predstavnika Me|unarodnog suda i dva predstavnika 
[panije. Ova }e komisija vr{iti inspekcije zatvorskih objekata u kojima su zato~ena 
pomenuta lica, te }e prou~iti i procijeniti sve mogu}e mjere koje mogu da uti~u na 
situaciju vezanu za zatvaranje osu|enih lica. 
 
2. Paritetna komisija }e vr{iti inspekcije na zahtjev i u vrijeme kada to zatra`e 
bilo koja dva njena ~lana. Paritetna komisija }e podnositi izvje{taje i davati preporuke 
u vezi sa uslovima zato~enja i postupanjem prema zatvorenicima. 
 
3. Bez ograni~avanja prava ~lanova Paritetne komisije da svoje nalaze {alju svaki 
svojim nadle`nima, izvje{taji Paritetne komisije }e se podnositi predsjedniku 
Me|unarodnog suda i Ministarstvu pravde [panije, koji }e se me|usobno konsultovati 
u vezi sa zaklju~cima tih izvje{taja. Predsjednik Me|unarodnog suda mo`e zatim od 
[panije tra`iti da ga izvijesti o eventualnim promjenama u uslovima zato~enja, 
predlo`enim od strane Paritetne komisije. 
 
4. Za svaki pojedini slu~aj ~lanove Paritetne komisije imenuje [panija i 
Me|unarodni sud u najkra}em mogu}em roku nakon {to [panija prihvati prvi zahtjev 
Me|unarodnog suda za prebacivanje osu|enog lica. 
 
5. Paritetna komisija }e se sastajati periodi~no, ali ne rje|e od jednom godi{nje. 
 
 

^lan 5 
 

Prebacivanje osu|enog lica 
 

Sekretar vr{i odgovaraju}e pripreme za prebacivanje osu|enog lica iz Me|unarodnog 
suda do nadle`nih organa [panije. Prije prebacivanja, sekretar obavje{tava osu|eno 
lice o sadr`aju ovog Sporazuma. 
 

 
^lan 6 

 
Non-bis-in-idem 

 

Osu|enom licu se ne}e suditi pred sudom [panije za djela koja predstavljaju te{ka 
kr{enja me|unarodnog humanitarnog prava u skladu sa Statutom Me|unarodnog suda, 
za koja mu je ve} sudio Me|unarodni sud. 
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^lan 7 

 
Informacije 

 

1. [panija }e odmah obavijestiti sekretara u sljede}im situacijama: 
 

a) dva mjeseca prije isteka kazne; 
b) ukoliko je osu|eno lice pobjeglo iz zatvora prije dovr{etka 

slu`enja kazne; 
c) ukoliko je osu|eno lice preminulo. 
 

2. Bez obzira na prethodni paragraf, sekretar i [panija }e se konsultovati po svim 
pitanjima vezanim za sprovo|enje kazne na zahtjev bilo koje od strana. 
 

 
^lan 8 

 
Pomilovanje i ubla`avanje kazne 

 

1. Ukoliko, u skladu sa primjenjivim nacionalnim zakonima [panije, osu|eno 
lice ispunjava uslove za pomilovanje ili ubla`avanje kazne, [panija o tome 
obavje{tava Sekretara. 
 
2. Predsjednik Me|unarodnog suda, u konsultaciji sa sudijama Me|unarodnog 
suda, donosi odluku o tome da li su pomilovanje ili ubla`avanje kazne prikladni. 
Sekretar }e o odluci predsjednika obavijestiti [paniju. Ukoliko predsjednik odlu~i da 
pomilovanje ili ubla`avanje kazne nisu prikladni, daljnje sprovo|enje kazne u [paniji 
ne}e biti mogu}e i sekretar }e morati da poduzme odgovaraju}e pripreme za 
prebacivanje osu|enog lica u skladu sa ~lanom 10. 
 
 

^lan 9 
 

Prestanak sprovo|enja 
 

1. Sprovo|enje kazne prestaje: 
 

a) po odslu`enju kazne; 
b) u slu~aju smrti osu|enog lica; 
c) u slu~aju pomilovanja osu|enog lica; 
d) nakon odluke Me|unarodnog suda kako se navodi u stavu 2. 
 

2. Me|unarodni sud mo`e u bilo koje vrijeme odlu~iti da zatra`i prestanak 
sprovo|enja u [paniji i da prebaci osu|eno lice u neku drugu dr`avu ili u 
Me|unarodni sud. 
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3. Nadle`ni organi [panije okon~avaju sprovo|enje kazne ~im ih sekretar 
obavijesti o bilo kojoj odluci ili mjeri na osnovu koje se kazna vi{e ne mo`e 
sprovoditi. 
 

^lan 10 
 

Nemogu}nost sprovo|enja kazne  
 

Ukoliko, u bilo koje vrijeme nakon dono{enja odluke o sprovo|enju kazne, iz bilo 
kojeg zakonskog ili prakti~nog razloga, dalje sprovo|enje postane nemogu}e, [panija 
}e pravovremeno obavijestiti sekretara. Sekretar }e izvr{iti odgovaraju}e pripreme za 
prebacivanje osu|enog lica. Nadle`ni organi [panije }e pustiti da pro|e maksimalno 
devedeset dana nakon obavje{tavanja sekretara prije nego {to preduzmu druge mjere 
po tom pitanju. 
 
 

^lan 11 
 

Tro{kovi 
 

Me|unarodni sud snosi tro{kove za prebacivanje osu|enog lica do i od [panije, osim 
ukoliko se strane ne dogovore druk~ije, dok [panija snosi sve druge tro{kove vezane 
za izvr{enje kazne. 
 
 

^lan 12 
 

Stupanje na snagu 
 

Ovaj sporazum stupa na snagu po primitku obavijesti od [panije da su ispunjeni 
neophodni nacionalni zakonski uslovi. 
 

 
^lan 13 

 
Trajanje sporazuma 

 

1. Ovaj sporazum ostaje na snazi sve dok bilo koja od strana, u konsultaciji s 
drugom, ne odlu~i da ga okon~a, s tim da dva mjeseca ranije o tome obavijesti drugu 
stranu. 
 
2. Ukoliko [panija po okon~anju ovog sporazuma i dalje u skladu s njegovim 
odredbama sprovodi kazne koje je izrekao Me|unarodni sud, osu|ena lica }e biti 
preba~ena u skladu sa ~lanom 10. Ovaj sporazum }e se primjenjivati u vezi sa 
doti~nim osu|enim licima sve dok se ne izvr{e takva prebacivanja. 
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U POTVRDU ^EGA SU doljepotpisani, propisno ovla{}eni da to u~ine, potpisali 
ovaj Sporazum. 
 
Sa~injeno u Hagu, dana 28. marta 2000., u dva primjerka, na {panskom i engleskom 
jeziku, s tim da su oba teksta jednako mjerodavna. 
 
 
 
 
ZA UJEDINJENE NACIJE    ZA KRALJEVINU [PANIJU 
 
 
 
Dorothee de Sampayo Garrido-Nijgh   José María Pons Irazazábal  
sekretar      Ambasador [panije u Hagu 
Me|unarodni krivi~ni sud za biv{u 
Jugoslaviju 


